




The change you choose
It’s time to relearn, stop, and take notice. Changing our habits - however small 
- can revolutionise our lifestyle and change the way we interact with the planet: 

#TheChangeYouChoose.  
Our eco-conscious concept WaterForest came about from us thinking about 
these changes. The label is shown on all products and solutions that reduce 
water consumption, CO2 emissions, and environmental impact. The label 

facilitates LEED and BREEAM certification for sustainable buildings, achieving 
water savings of up to 89% in hotel, housing and restaurant developments.

Il est l’heure de désapprendre, d’arrêter et de prendre conscience des 
changements nécessaires. De modifier certains petits gestes qui peuvent (r)

évolutionner notre style de vie ainsi que notre manière d’interagir avec la planète: 
#TheChangeYouChoose.  

La prise de conscience de l’importance d’un changement a donné naissance à 
WaterForest, notre concept éco-conscient. Les produits et les solutions portant 
ce label réduisent la consommation d’eau, les émissions de CO2 et l’impact 

environnemental, et favorisent l’obtention de certifications comme LEED et BREEAM 
pour les bâtiments durables. Ils permettent en outre d’économiser jusqu’à 89 % 

d’eau dans les projets d’habitation, de restaurants ou d’hôtels.
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Product Description

SQUARE HIGH SPOUT CHR

Available In

E�ciency Rating Chart

Brand Name

Noken Porcelanosa Bathrooms

Model Number

100263999

Maximum Flow Rate

4.7 l/min

Category

Basin Taps

 Spain

Company name:

Noken Design S.A.U

Model:

100263999

4.7 l/min

314.60 kWh/p.a.

ECO-CONSCIOUS

Noken supplies 30% of electric energy with 
photovoltaic power.

Noken couvre 30 % de ses dépenses électriques grâce à 
l’énergie photovoltaïque

Noken adopts an ISO 14001 certified management 
system.
Noken adopte un système de gestion certifié ISO 14001.

Noken is registered in the MITECO Carbon Footprint 
Registry, having officially certified the calculation of our 
greenhouse gas (GHG) emissions.
In addition, we have submitted an emissions reduction 
plan for the coming years, reinforcing our commitment 
to sustainability.
Noken est inscrite au Registre de l’empreinte carbone du 
MITECO, après avoir officiellement certifié le calcul de nos 
émissions de gaz à effet de serre (GES).
De plus, nous avons présenté un plan de réduction des 
émissions pour les prochaines années, renforçant ainsi 
notre engagement en faveur du développement durable.

Noken implements a management system based on the 
Zero Waste model.
Noken met en place un système de gestion selon le modèle 
Zéro Déchet.

WaterForest is our product range with solutions and 
technologies that encourage the reduction of water 
consumption, CO2 emissions and the impact on the 
environment.
WaterForest est notre gamme de produits proposant des 
solutions et des technologies qui favorisent la réduction 
de la consommation d’eau, les émissions de CO2 et 
l’impact environnemental.

Reforestation: “plant a tree for a wish” initiative.
Reboisement : action « plantez un arbre x un vœu ».

For a cleaner ocean. 1 Tap = 1 kg of plastic 
collected

Pour un océan plus propre. 1 robinet = 1 kg de 
plastique ramassé

Sustainable mobility - we encourage it by adding 
charging stations for electric vehicles.

Mobilité durable - nous encourageons les bonnes 
pratiques en installant une borne de recharge pour 

véhicules électriques.

complies with LEED and BREEAM.
conforme aux normes LEED et BREEAM.

LED lights to reduce energy consumption.
Ampoules LED pour réduire la consommation d’énergie.

We encourage repairs by extending the service life of 
our products.
Nous encourageons la réparation, qui prolonge la durée 
de vie utile de nos produits.

Automation systems - automated climate control and 
lighting to regulate and reduce consumption.

Domotique - climatisation et éclairage domotique pour 
contrôler et réduire la consommation.

We adhere to the Water Label programme which 
shows the water consumption of bathroom products 
with full transparency.
Nous adhérons au programme Waterlabel qui affiche en 
toute transparence la consommation d’eau des produits 
de salle de bain.

FSC-certified order picking boxes.
Caisses de préparation des commandes certifiées FSC.

Environmental 
process 

certifications
Certifications 

environnementales 
de processus

Initiatives
Initiatives

Product
Produit

Installations
Installations
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Noken demonstrates a firm and measurable environmental commitment 
that encompasses every stage of the product life cycle. From design to 
sale, the company operates under an ISO 14001-certified management 

system that guarantees environmental respect in every process.
Noken fait preuve d’un engagement environnemental ferme et mesurable 
qui couvre chaque étape du cycle de vie du produit. De la conception à la 

vente, l’entreprise travaille selon un système de gestion certifié ISO 14001 
qui garantit le respect de l’environnement dans chaque processus.

This commitment also translates into concrete actions such as carbon 
footprint certification, which allows Noken to monitor, reduce and offset 

its greenhouse gas emissions. In 2023, total emissions were 3,932.73 
tonnes of CO2 equivalent.

Cet engagement se traduit également par des actions concrètes telles que la 
certification de l’empreinte carbone, qui permet à Noken de surveiller, réduire 

et compenser ses émissions de gaz à effet de serre. En 2023, les émissions 
totales s’élevaient à 3 932,73 tonnes d’équivalent CO2.

In addition, the brand is moving towards a Zero Waste model, 
minimising the amount of waste sent to landfill through reduction, 

reuse and recovery, thus promoting the circular economy and 
sustainable development.

De plus, la marque s’oriente vers un modèle « zéro déchet », en minimisant 
l’envoi de déchets à la décharge grâce à leur réduction, leur réutilisation et 
leur valorisation, favorisant ainsi l’économie circulaire et le développement 

durable.

Environmental process 
certifications

Certifications 
environnementales de 

processus
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Saviez-vous que 
la salle de bains 
est responsable 
de 73 % de la 
consommation 
d’eau des 
ménages ?
* Selon le Ministère Espagnol de la Transition 
Écologique, 73 % de la consommation d’eau d’un 
ménage a lieu dans la salle de bains.

Do you 
know 73% 

of consumed 
water at home 
is used in the 

bathroom?
* * According to the Spanish Ministry for Ecological 

Transition, 73% of household water is consumed in 
the bathroom.
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WATERFOREST

4/2L.

MAX

Time flies in the shower, so 
watch the time
Sous la douche, le temps passe 
vite, réduisez sa durée

Avoid unnecessary hot water waste with bathroom taps
Évitez le gaspillage d’eau chaude avec la robinetterie pour 
salles de bains

Install taps with motion sensors
Installez des robinets à capteur de 
mouvement

Install backlit wall lights and 
mirrors with LED technology in your 
bathroom
Installez dans votre salle de bains des 
appliques et un miroir rétro-éclairé 
avec de la technologie led

Repair leaks and stop drips in: basins, shower 
taps and in the toilet cistern
Réparez les robinets des lavabos, des douches et 
les chasses d’eau, qui fuient et qui goutten

Turn off the tap while soaping up, shaving 
or brushing your teeth 
Fermez le robinet lorsque vous vous 
savonnez, vous rasez ou vous lavez les dents

Each use of the toilet requires a water flush. Opt for ECO 
double-flush toilets for a consumption adapted to each 
need
Chaque utilisation des WC requiert une décharge d’eau. 
Optez pour des WC à chasse à double commande ECO pour 
une utilisation adaptée à chaque besoin

Have a shower instead of a bath
Prenez une douche au lieu d’un bain

Install thermostatic taps for the 
shower
Installez des robinets 
thermostatiques pour la douche

Choose Waterforest 
Choisissez WaterForest

Tips for 
sustainability by 

Noken
Conseils pour la 

durabilité par 
Noken
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NOKEN ECO - FLOWNOKEN ECO - START
Save up to 89% of water with the 
application of an ECO aerator. This 
aerator limits the flow to a fixed 
amount regardless the pressure.

Économisez jusqu’à 89 % d’eau en 
installant un aérateur ECO. Il limite le 
débit à une valeur fixe, quelle que soit 
la pression.

brassware - robinetterie

ECO Noken aerators
Aérateurs ECO Noken

Water 
saving
Économie 
d’eau
%

flow rate
débit
l/min (± 10%)

Standard aerators
Aérateurs standards

* Chech aerators’ compatibility with product reference
Vérifier la compatibilité des aérateurs selon la référence de produit

Technology, like the cold opening system, 
always opens the cold water tap, and it can be 
used to select hot water when necessary
	 - Lower energy consumption.
	 - �Lower CO2 emissions from heaters and 

boilers

Des technologies comme le système 
d’ouverture à froid ouvrent le robinet d’eau 
froide, l’eau chaude pouvant être sélectionnée 
que lorsque cela s’avère nécessaire
	 - Dépense énergétique plus faible
	 - �Volume plus faible d’émissions de CO2 

provenant de l’utilisation des chauffe-eau 
et des chaudières
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NOKEN ECO - FLOW

En utilisant les limiteurs Noken EcoFlow, vous pouvez réduire 
jusqu’à 80 % le débit de la douche, sans nuire au confort de 
l’utilisateur.

Using Noken Eco-Flow limiters means you can reduce your 
shower’s water flow by up to 80%, with no impact on user 
comfort.

shower heads - ciels de pluie

Noken limiters
Limiteurs Noken

Standard limiters
Limiteurs standards

*Chech available options
Vérifier la compatibilité

Water 
saving
Économie 
d’eau
%

flow rate
débit
l/min (± 10%)
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NOKEN ECO - STOPNOKEN ECO - AIR

Noken propose plusieurs robinetteries 
thermostatiques avec bouton ECO. Ce 
mécanisme permet de réaliser une économie 
allant jusqu’à 50%. Lorsque l’utilisateur 
actionne le levier de débit jusqu’à la moitié 
de sa course, ce dernier s’immobilise jusqu’à 
ce que l’utilisateur actionne le bouton ECO 
permettant d’accéder à la totalité du débit du 
robinet thermostatique.

Noken has several different thermostatic 
faucets with ECO buttons. This mechanism 
enables savings of up to 50% of consumption. 
When the user reaches half of the flow handle’s 
distance, it stops until the user presses the 
ECO button to access the thermostatic faucet’s 
total available flow.

Le développement de la technologie innovante Noken 
Eco-Air s’inspire de la pluie.  L’air est aspiré par le 
pommeau de la douche et se mélange à l’eau dans 
un rapport de 3 pour 1.  Cela permet en outre de 
donner une sensation de pression.  Comparée à la 
technologie des douches classiques, on a l’impression 
d’un volume d’eau encore plus important, pour un plus 
grand confort d’utilisation.

Natural rainfall was the inspiration behind the 
development of our innovative Noken Eco-Air 
technology.  Air is drawn in to the shower head 
and mixed with water at a ratio of 3:1.  And it also 
increases the pressure.  The system improves user 
comfort, making it feel as though the water is flowing 
at a higher volume compared with traditional showers.
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NOKEN OPTIMUM FLOW NOKEN HEAT PROTECT

La technologie garantit des performances optimales 
dans des conditions de basse pression et de faible 
débit. Conçue pour maximiser l’efficacité, elle optimise 
le débit d’eau pour offrir une expérience de douche 
satisfaisante avec un débit uniforme et une pression 
constante, tout en réduisant la consommation d’eau, 
même dans les installations à faible pression.

Le système de protection thermique Noken est 
conçu pour contrôler la température maximale de 
l’eau chaude, garantissant ainsi un environnement 
sûr et efficace.  Il est fortement recommandé pour 
les installations collectives telles que les hôtels, les 
écoles, les hôpitaux et les résidences. Ce système 
est essentiel pour éviter les brûlures et réduire la 
consommation excessive d’eau chaude.

The technology guarantees optimal performance in 
low pressure and low flow conditions. Designed to 
maximise efficiency, it optimises water flow, providing 
a satisfying shower experience with uniform flow and 
constant pressure with reduced water consumption, 
even in installations with low water pressure.

The Noken heat protect system is designed to control 
the maximum hot water temperature, ensuring a safe 
and efficient environment.  It is highly recommended 
for collective installations such as hotels, schools, 
hospitals and residences. This system is essential 
to prevent scalding and to reduce the excessive 
consumption of hot water.

UNIFORM FLOW
DÉBIT UNIFORME

CONSTANT PRESSURE
PRESSION CONSTANTE

OPTIMUM PERFORMANCE
RENDEMENT OPTIMAL
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NOKEN ECO - FLUSH

PAN - CUVETTE

Noken ECO dual
Noken double ECO

Simple standard
Standard simple

Noken’s ECO dual flush system for toilets enables 
users to use more or less water depending on their 
needs. This system is available for all our toilets.

The ECO MAX flush sets, with Smart Line cistern and 
Acro Compact or Urban C toilet, reduce the flush 
volume to 4 and 2 litres. This represents a 70% 
reduction compared to a standard 9-litre flush.

Noken propose également son système ECO de 
double chasse pour toilettes, qui permet de déverser 
plus ou moins d’eau en fonction des besoins de 
l’utilisateur. Ce système est proposé pour tous nos 
WC.

Les kits de chasse d’eau ECO MAX, avec réservoir 
Smart Line et WC Acro Compact ou Urban C, 
permettent de réduire la consommation à 4 et 2 litres. 
Cela représente une réduction de 70 % par rapport à 
une chasse d’eau standard de 9 litres.

Water 
saving
Économie 
d’eau
%
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Matériaux ECO 
qui réduisent 
l’impact 
environnemental

ECO materials 
which reduce 

environmental 
impact

22
 - 

23

Th
eC

ha
ng

eY
ou

C
ho

os
e



NOKEN BRASSWARE

NOKEN CERAMIC
PR

O
DU

CT
IO

N

	

USE
	

RECYCLING

BRASS & SWARF

RA
W MATERIALS

BRASS & SWARF

REJECTED
 PARTS

REJECTED PA
RT

S

DISPATC
H RAW MATERIALS

FOUNDRYCUSTOMER

CNC PRODUCTION
PRODUCTION

FABRICATION

PO
LISH

IN
G

 PRO
CESS

METAL COATIN
G

PROCESS

ASSEMBLY

The main characteristics of ceramic products are their high 
mechanical resistance and high resistance to wear, which 
means they last a long time.

In addition, our production process recovers the ceramic 
waste generated prior to the firing phase, and the waste 
generated afterwards is recovered in order to obtain new raw 
materials. This prevents them from ending up in the landfill.

Les produits céramiques se distinguent principalement par leur 
importante résistance mécanique et leur grande résistance à 
l’usure, qui leur confèrent une plus longue durée de vie utile.

En outre, notre processus de production récupère les pertes 
céramiques générées avant et après la phase de cuisson pour 
les valoriser afin d’obtenir de nouvelles matières premières. 
Cela permet d’éviter qu’elles ne finissent à la décharge.

Noken bases the design of taps on raw materials which 
include a percentage of recycled material. This represents 
a significant saving of energy and natural resources. In 
addition, chips are generated during the production 
process and parts are discarded, which are melted down 
again to be used as base material for further production. 
100% brass is used.

Furthermore, we recycle the water we use in our 
production processes, creating a closed-loop system. 
It means the water we use to clean the pieces after 
machining and in the chrome-plating plant is recycled, 
resulting in highly efficient and responsible consumption 
of this precious resource.

Pour la conception de ses robinets, Noken utilise des 
matières premières contenant un certain pourcentage de 
matériaux recyclés. Cela représente de considérables 
économies d’énergie et de ressources naturelles. Le 
processus de production génère en outre des copeaux et 
des débris qui sont à nouveau fondus pour être réutilisés 
en tant que matériaux de base dans les nouvelles 
fabrications. 100 % du laiton est utilisé.

De même, toute l’eau utilisée dans nos processus de 
production est recyclée en circuit fermé. Ainsi, l’eau 
nécessaire pour le nettoyage des pièces après leur 
usinage, ainsi que celle qui est utilisée dans notre 
usine de chromage est recyclée afin de garantir 
une consommation efficace et responsable de cette 
ressource essentielle.
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NOKEN ECO - LIGHT
45%

45% recycled flax fibre
45 % de fibres de lin recyclées

Our Light Stone shower trays have a 
compact flax fibre core.
Le cœur de nos receveurs de douche 
Light Stone se compose d’une âme en 
fibre de tige de lin compacte.

By replacing wood with surplus flax fibre, 
we’re constructing eco-friendly panels that 
help protect the environment and create 
a more sustainable future, combating 
deforestation.
En remplaçant le bois par les surplus de 
la production de fibres de lin, nous avons 
développé des panneaux écologiques qui 
protègent l’environnement, et contribuent à 
un futur plus durable en luttant contre la 
déforestation.

The Light Stone series is characterised by 
being as light as it is resistant, and is easy 
to transport and install.
Facile à transporter et à poser, la série 
Light Stone se distingue par sa légèreté et 
sa résistance.
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NOKEN ECO - STONE
60%

60% recycled white marble
60 % de marbre blanc recyclé

Mineral Stone represents our commitment 
to the environment without sacrificing the 
properties of high quality components: 
resistance, purity and lightness.
La ligne Mineral Stone est le reflet de notre 
engagement pour l’environnement, sans 
renoncer aux propriétés qui garantissent 
des éléments d’une qualité maximale : 
résistance, pureté et légèreté.

The formula we use for our Mineral Stone 
shower trays is composed of 60% natural 
calcium carbonate, recycled from white 
marble quarries.
La masse que nous utilisons dans nos 
receveurs de douche Mineral Stone 
est composée à 60 % de carbonate 
de calcium naturel, issu du surplus des 
carrières de marbre blanc.

Our Eco-Stone shower trays have obtained 
ISO 14021:2017 certification, accredited 
by SGS, a leading inspection, analysis and 
certification company.

This certification, which focuses on 
self-declared environmental labels and 
statements (type II environmental labelling), 
validates our commitment to transparency 
and sustainability.

Obtaining this certification not only 
reaffirms our dedication to building a 
sustainable future, but also reinforces our 
leadership as a company committed to the 
environment.

Nos receveurs de douche Eco-Stone ont 
obtenu la certification ISO 14021:2017, 
délivrée par SGS, leader mondial dans le 
domaine de l’inspection, de l’analyse et 
de la certification.

Cette certification, axée sur les étiquettes 
et les déclarations environnementales 
autodéclarées (étiquetage environnemental 
de type II), valide notre engagement 
en faveur de la transparence et de la 
durabilité.

L’obtention de cette certification réaffirme 
non seulement notre volonté de construire 
un avenir durable, mais renforce 
également notre position de leader en 
tant qu’entreprise engagée en faveur de 
l’environnement.
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Connect with 
nature

Connectez-vous à 
la nature
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NOKEN I-SMART TOUCHLESS 
MIRRORS
Bathroom mirrors are another important 
and frequently-used fitting in a home 
bathroom. Our range of contactless 
solutions for the home includes 
illuminated LED mirrors, operated by 
side motion sensors. Namely, our 
Square, Lounge, Tile and Pure Line 
models. Some of the mirrors also 
incorporate anti-fog technology for 
convenience, as well as lighting up with 
contactless technology.

MIROIRS TOUCHLESS
Outre les robinets, l’utilisation du miroir 
de la salle de bains de la maison a 
souvent son importance. Parmi les 
solutions contactless pour la maison, 
on retrouve les miroirs à éclairage LED 
qui s’actionnent grâce à un détecteur 
de mouvement latéral. C’est le cas 
en particulier des modèles Square, 
Lounge, Tile et Pure Line. Outre le fait 
qu’ils s’allument sans contact, certains 
de ces miroirs sont équipés d’une 
technologie anti-buée.TOUCHLESS TAPS

Since electronic taps are controlled via 
an infrared sensor, you don´t have to 
touch them at all making your bathroom 
a much more hygienic and safer space. 
They also save on water consumption, 
as the tap stops running whilst you wash 
your hands - without you even having to 
touch the taps.

Plus, thanks to Noken Eco-Flow 
technology, using the aerator, we 
can achieve water savings which, 
depending on the model, can be up 
to 89%.

ROBINETS 
TOUCHLESS
Les robinets électroniques équipés 
d’un capteur font de la salle de bains 
un lieu plus hygiénique et plus sûr, car 
leur fonctionnement ne requiert aucun 
contact physique. Ils régulent de façon 
respectueuse la consommation de 
l’eau, étant donné qu’ils permettent de 
maintenir le robinet fermé tandis que 
nous nous lavons les mains sans avoir 
à toucher la robinetterie.

En outre, la technologie Noken Eco-Flow 
et son aérateur permettent de réaliser 
jusqu’à 89 % d’économies d’eau.
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LEED - BREEAM

stars in sustainability
The LEED and BREEAM certifications are energy 
efficiency and sustainability certifications for 
buildings, not fittings. Through a rating system based 
on stars or points, the BREEAM and LEED systems 
measure pollution, waste and water use, among other 
factors.

vedettes de la durabilité
Les certifications LEED et BREEAM sont les certifications 
de l’efficacité énergétique et de la durabilité. Elles 
certifient la bâtisse, et non l’équipement. Un système 
de barème basé sur des étoiles ou des points, selon 
le système BREEAM ou LEED, permet de mesure la 
pollution, les déchets ou l’utilisation de l’eau entre autres 
variables.

Noken’s fixtures and 
fittings help you obtain 

these efficient architecture 
certifications.

L’équipement de Noken 
participe à l’obtention de 

ces certifications pour une 
architecture efficace.
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Product Description

SQUARE HIGH SPOUT CHR

Available In

E�ciency Rating Chart

Brand Name

Noken Porcelanosa Bathrooms

Model Number

100263999

Maximum Flow Rate

4.7 l/min

Category

Basin Taps

 Spain

Company name:

Noken Design S.A.U

Model:

100263999

4.7 l/min

314.60 kWh/p.a.

WATERLABEL

“Water is the driving force 
of all nature.”

Leonardo Da Vinci

« L’eau est la force motrice 
de toute la nature. »

Leonardo Da Vinci

Noken joins the Water Label programme.   
Bathroom manufacturers around the world are 
helping governments in their endeavour to reduce 
water consumption by producing innovative and 
technologically advanced bathroom products 
by creating the Water Label programme. 
This programme provides easy access to a database 
of bathroom products that when installed and used 
correctly will use less water, save energy and save money. 
In addition, the ‘Unified Water Label Association’ 
(‘UWLA’) programme aims to provide the customer 
with concise and accurate information on the water 
and energy efficiency of the product through a 
single label, thus responding to the demand for 
harmonisation of labelling mandated by the European 
Commission.

Noken participe au programme Waterlabel.   
Les fabricants de salles de bain du monde entier 
aident les gouvernements à réduire la consommation 
d’eau en fabriquant des produits innovants à la pointe 
de la technologie grâce au programme Water label. 
Ce programme offre un accès facile à une base de 
données de produits de salle de bain qui, lorsqu’ils 
sont installés et utilisés correctement, permettent 
des économies d’eau, d’énergie et d’argent. 
En outre, le programme de l’Unified Water Label 
Association (UWLA) vise à fournir aux clients des 
informations concises et précises sur l’efficacité du 
produit en termes d’eau et d’énergie via une étiquette 
unique, répondant ainsi à la demande d’harmonisation 
des étiquettes qu’a émise la Commission européenne.

Performance band
Bande de performance

Water consumption
Consommation d’eau
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« Il est impossible 
d’éliminer du jour 
au lendemain 
l’impact que nous 
avons sur notre 
environnement. 
Nos actions font 
la différence, et 
c’est à nous de 
décider comment. 
»

“You cannot get 
through a single 

day without 
having an impact 

on the world 
around you. What 

you do makes 
a difference, 

and you have to 
decide what kind 
of difference you 

want to make”
Jane Goodall (1934-) British primatologist Jane Goodall (1934-) primatologue britannique
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Mallorca Menorca Ibiza

The change you choose

Plastic free oceans

WaterForest: a cleaner ocean starts here

At Noken we want to inspire and raise awareness through our collaboration with Gravity 
Wave, joining forces to remove plastic from the sea and ports. Noken is committed to 
collecting 1kg of plastic for every tap sold in Mallorca, Ibiza and/or Menorca during 
2025.

“For each design, a commitment to the planet”. Noken intensifies its eco-conscious 
actions WaterForest, not only recycling plastics from production, but also promoting 
compensation programmes.

“We actively collaborate to collect plastics from seas and ports, helping to restore 
marine ecosystems and reducing our environmental impact”.

This initiative reaffirms the commitment to the seas and sustainability, making each 
Noken product a conscious choice for the user.

WaterForest : un océan plus propre commence ici

Chez Noken, nous voulons inspirer et sensibiliser grâce à notre collaboration avec 
Gravity Wave, en nous unissant pour retirer le plastique de la mer et des ports. Noken 
s’engage à collecter 1 kg de plastique pour chaque robinet vendu à Majorque, Ibiza et/
ou Minorque en 2025.

“Pour chaque design, un engagement envers la planète”. Noken intensifie ses actions 
écologiques WaterForest, non seulement en recyclant les plastiques issus de la 
production, mais aussi en encourageant les programmes de compensation.

“Nous collaborons activement pour collecter les plastiques des mers et des ports, en 
aidant à restaurer les écosystèmes marins et en réduisant notre impact environnemental.”

Cette initiative réaffirme l’engagement envers les mers et la durabilité, faisant de 
chaque produit Noken un choix conscient pour l’utilisateur.

Gravity Wave was born out of a very big dream: to clean up 
every last kilo of plastic from the Mediterranean and prevent 
more from entering.
 
In 2019, Amaia and Julen became aware that plastic pollution in the 
sea was a global and urgent problem, so they decided to create 
Gravity Wave with a single objective: to eliminate plastic from our 
seas and use what is collected to obtain recycled materials.
 
The vision was ambitious: to take comprehensive action to stop 
plastic pollution in the oceans, a huge problem that requires a huge 
solution. At Gravity Wave they don’t just collect the plastic from the 
sea; they also give it a second life.

Gravity Wave est né d’un rêve ambitieux : nettoyer le bassin 
méditerranéen de tout plastique et empêcher son entrée.
 
En 2019, Amaia et Julen ont pris conscience que la pollution 
plastique des mers était un problème mondial et urgent. Ils ont 
donc décidé de créer Gravity Wave dans un seul but : éliminer le 
plastique de nos mers et utiliser ce qui a été collecté pour obtenir 
des matériaux recyclés.
 
L’objectif était ambitieux : agir de manière globale pour freiner la 
pollution plastique dans les océans, un problème très important 
qui nécessite une solution à grande échelle. Chez Gravity Wave, ils 
ne se contentent pas de ramasser le plastique dans la mer ; ils lui 
donnent également une seconde vie.

 1 Tap = 1 kg of plastic collected
 1 robinet = 1 kg de plastique ramassé
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The change you choose

“ Plantar árboles y cultivar 
plantas para luchar contra 
el calentamiento global.”

“Un environnement 
sain pour un 

monde meilleur.”

“May the world be 
more peaceful and 
more considerate 

towards each other.”

Carbon neutral target
We want to go further with our 
WaterForest green philosophy by 
helping to reduce the carbon footprint 
from the production of our products.
To do this, we asked you to leave us a 
wish and we turned it into a seed that 
grew into a beautiful tree.
This was the change we chose, we 
wanted you to be part of it.

We plant a tree in 
exchange for a wish

Nous plantons un arbre en 
échange d’un vœu

Objectif neutralité 
carbone
Nous souhaitons aller encore plus 
loin dans notre démarche écologique 
WaterForest en réduisant l’empreinte 
carbone que génère la production de 
nos produits.
Pour ce faire, nous vous demandons 
de nous laisser un souhait et nous le 
transformons en graine qui deviendra 
un bel arbre.
C’est le changement que nous avons 
choisi, nous voulions que vous en 
fassiez partie.
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www.noken.com


